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THE TRUE AND LIVELY WORD Here is a copy of
) " an éditorial  cone
tained in the June, 1961 edition .of Pulnlt
Digest on the llew Fnglish Bible that is o=

.thv of your perusal and thought:

"The first installment of  The lew English
Bible is now before us and awaiting our ver=-
dicts Even though only a few weeks have e-
lapsed since the translation of the Hew Tese
tament appeared, it is already clear that
there is a grateful welcome . for it through-
out the IEnglish-spealing world.

"The lley English Bible is a genuinely modern
translation. Unlike the Revised Standard
Version of a decade ago, it is not in the
Fing James lineage but is campletely new.The
RSV deliberately kept close to the great
cla551c of 1611, malding only sich thanges as

" were called for in the interest of . accuracy
and clarity.. The lleu English Bible !'starts

" from scratch! with the original texts. It
'seeks to convey to readers of 1961, in their

own idiom, what the writers of the Hebrew
»and the Greek said and meant. =
"Phere have, of course, been -‘other.modérn

translations, such as those of Moffat, Goode=
speed, and Phillips, These, however, were
the work of individuals, not of a group of
scholars presenting a collective judgment.
How for the first time <din three hundred and
fifty years we have a translation which is
both the result of initiative taken. by the
Churches and which also makes an-entirely
fresh approach to the task of rendering the
ancient tongues-into contemporary - speech.

"The King James Version ‘has been the crowning
glory of the Fnglish language. It has had a
profound influence wupon our literature ever
since its publication., It has been an inexw
haustible fountain of quotation and allusion.
Its words and phrases have passed into cur-
rent use even when not recognized as bibli-

cal, Tt is gratifying that we still have
both the KJV, with all its wmagnificent ca-
dences, as a literary treasure of the cen-

turies and also the RSV as a highly success-
. ful effort to.update the KJV by making the
adaptations called for by advanclng scholar-
ship and changing forms of speech, (more)

“but its message.

“cate the message

“the Church' for whom the Bible .

“"But, as William Barclay reminds us, it is not

the sound of the Bible that concerns us but
4ts sense - not the perfection of its style

Valuable as it may Le as a
literary monument,the Bible is infinitely more
important as the supreme guide of Christian
faith and life., It follows that the primary
requisite in a translation is that it communi-
effectively as possible.
We rust not allow our sentimental attachment
‘to majestic, archaic language to stand in the
way of making the Bible available in the fomm
that most directly arrests the attention of
the present generation.

-
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wvho love the KJV the very
mth it may mean that
without stopm

For those of us
fact of our familiarity
we read a passage over and over
ping to think of i%ts meaning. Ve are so sooth=
ed by the beauty and the rhythm of the words
that the reality behind them no longer chal-
"lenges mind and conscience., For others, es-
pecially young people of today, the language
of .the Bible seems so ancient and remote as to
.be a formidable handicap to their reading it
at.alle- Certainly there are millions outside
will remain a
‘unless to them in the

‘closed book" it speaks

“language that they lmow.

"The, appropriate roles of IMHEB and of the RSY
seem to us different and distinctive., The RSV
is primarily for use in the church. 1t carries
on the cherished tradition of the KJV in worw
ship and in devotional usage. INEB, on the
.other hand, has a more evangelistic and educa-
tional function, It commnicates the biblical
nessage in language so- contemporary as to
stimilate fresh examination.

"Although THEB lacks the literary dignity of
the KJV and the RSY, it has a characteristic

style of its oim that is pleasing, It is col-
loquial, but not lacking in reverence. It is
so simple as to he transparently lucid, . -Con=
sider, as a single sample, the Parable of the
Prodigal Son. The son * said to his father,
"Cive me my share of the property," M. . eturned
the whole of his share into. cash," "...squan~
dered it in reckless Tlvlng," and- then "...bo=
gan to feel the pinch." When he returned home,
the older brother complained to the fathaﬁ,



THE TRUE. ., WORD (cont!d) '"How this son of
yours turns up afe
ter runnlng through your money with his o=
men," And the father replied: "My bOYea.
how could we help celebrating this happy
day?" '

"The translators conclude their work with the
.prayer that'under the providence of Almighty
God this translation may open the truth of
the Scriptures to many who have been hinder-
ed in their approach 1o it by barriers of

language. To this we respond with a hearty’
Amen," - (Bulpit Digest

Sarmel McCrea Cavert
Senior Editorial Advisor)

' TNEB NOW AVAILABLE Would you like to order

your copy of [The New Fnge
lish Bible? Would you like to read the New

Testament in today!s language? Do you wish
to hear God speak more clearly to you?

This Book, already on the 1961 Best Seller
list, dis available through
Clmrch Supply Stores at $4.95., Or, if you
would like the same Book at $3,96, the Pas=
tor has informmation from a !Discount House!
. vhere it can be purchased., (Check or money
order must accompany the order for latter.)

VACATIONERS are traveling to many - states.
Here are some trips of which we

have heard: The Barpeys traveled to West
Point to see their son graduate and be come
missioneds The Bilstads are spending their
vacation in the Smokey lfountains, The Burts
- plan to visit Minnesota., The Clarks will
make their annual trek to Baltimore. The Al

the Iutheran

TO WHOM HOWOR IS IUE At the annual recognition

night for school pupils
of Highland Schools, Gloria Dei members came

away with a lion's share of the honors. Those
of our membeérs honored and their honors are:
John Ripley, 5thegrade citizenship; Tamra Guye
lev and Paul Erickson, citisenship(6th); Shar-
on Biesen, Robin Blixt and Dan Torkelson, " 7the
grade citizenship; [lMarilyn Brolin, 7the-grade

scholarship; Susie Kuric, 7th-grade music
award; Craig Dorschel, 7th-grade scholarship

{for.the third consecutive year - 5th, 6th and
7th) s also, Cralg received a music award,

Speeial recognition was given Mrs, Marian York
for her 20 years of teaching in the Highland
schools. ¥William E. Dorschel received a pin

in-recognition of his year served as pre31dent
of the PTA Council,

Congratulations, all, for your special recog-
nition. Keep up the good work.

PERSONALS have been quite well taken care of

in preceding paragraphs, but here
are a few more to be noted: Jayne Bakker (one

of ‘the twins) had surgery on a tear duct for
the ‘'second time; Linda Crowe broke her arm
again - Diane said, "She's getting used to it"
when asked how the arm was; Mrs, Lois Hachlex
spent several days in the hospital having back

x~rayed and taking.other tests; Deanna Nelson
is sporting a most attractive new hairdo; Houw=

son is sporting a note-so~attractive
patch on nose broken playing ball; Paul and

John Rausch won their bouts with the mumps;
Jozette Welsh, home from Cottey College, is
back at work in the Playground Recreation Pro=

gram; E;llx Wilson has recovered from surgery.









